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►B DEĊIŻJONI TA’ IMPLIMENTAZZJONI TAL-KUMMISSJONI (UE) 2022/2333 

tat-23 ta’ Novembru 2022 

dwar ċerti miżuri ta’ emerġenza li għandhom x’jaqsmu mal-ġidri tan-nagħaġ u mal-ġidri tal- 
mogħoż fi Spanja u li tħassar id-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni (UE) 2022/1913 

(notifikata bid-dokument C(2022) 8629) 

(It-test bl-Ispanjol biss huwa awtentiku) 

(Test b’rilevanza għaż-ŻEE) 

(ĠU L 308, 29.11.2022, p. 22) 

Emendata minn: 

Ġurnal Uffiċjali 

Nru Paġna Data 

►M1 Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2023/10 
tal-20 ta’ Diċembru 2022 

L 2 126 4.1.2023 

►M2 Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2023/414 
tas-17 ta’ Frar 2023 

L 59 15 24.2.2023 
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DEĊIŻJONI TA’ IMPLIMENTAZZJONI TAL-KUMMISSJONI 
(UE) 2022/2333 

tat-23 ta’ Novembru 2022 

dwar ċerti miżuri ta’ emerġenza li għandhom x’jaqsmu mal-ġidri 
tan-nagħaġ u mal-ġidri tal-mogħoż fi Spanja u li tħassar id- 

Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni (UE) 2022/1913 

(notifikata bid-dokument C(2022) 8629) 

(It-test bl-Ispanjol biss huwa awtentiku) 

(Test b’rilevanza għaż-ŻEE) 

Artikolu 1 

Suġġett u kamp ta’ applikazzjoni 

Din id-Deċiżjoni tistabbilixxi fil-livell tal-Unjoni: 

(a) iż-żoni ristretti li jinkludu żoni ta’ protezzjoni u ta’ sorveljanza li 
għandhom jiġu stabbiliti minn Spanja wara tifqigħa jew tifqigħat 
tal-ġidri tan-nagħaġ u tal-ġidri tal-mogħoż fi Spanja, kif ukoll żona 
ristretta ulterjuri f’konformità mal-Artikolu 21 tar-Regolament 
Delegat (UE) 2020/687; 

(b) id-durata tal-miżuri għall-kontroll tal-mard li għandhom jiġu appli­
kati fiż-żoni ta’ protezzjoni f’konformità mal-Artikolu 39 tar-Rego­
lament Delegat (UE) 2020/687, fiż-żoni ta’ sorveljanza f’konformità 
mal-Artikolu 55 tar-Regolament Delegat (UE) 2020/687 u fiż-żona 
ristretta ulterjuri f’konformità mal-Artikolu 21 ta’ dak ir-Regolament 
Delegat. 

Artikolu 2 

Stabbiliment ta’ żoni ristretti 

Spanja għandha tiżgura li: 

(a) jiġu stabbiliti immedjatament mill-awtorità kompetenti ta’ dak l-Istat 
Membru żoni ristretti li jinkludu żoni ta’ protezzjoni u ta’ sorvel­
janza u żona ristretta ulterjuri f’konformità mal-Artikolu 21(1) tar- 
Regolament Delegat (UE) 2020/687 u bil-kundizzjonijiet stipulati 
f’dak l-Artikolu u fl-Artikolu 23(a) tar-Regolament Delegat (UE) 
2020/687; 

(b) iż-żoni ta’ protezzjoni u ta’ sorveljanza u ż-żona ristretta ulterjuri 
msemmija fil-punt(a) ikunu jinkludu mill-inqas iż-żoni elenkati fl- 
Anness ta’ din id-Deċiżjoni; 

(c) il-miżuri f’kull żona ristretta għandhom japplikaw mill-inqas sad- 
dati elenkati fl-Anness ta’ din id-Deċiżjoni. 

▼M1 

Artikolu 3 

Miżuri li għandhom jiġu applikati fiż-żona ristretta ulterjuri 

1. Il-movimenti ta’ nagħaġ u mogħoż miż-żona ristretta ulterjuri għal 
destinazzjoni barra dik iż-żona ristretta ulterjuri għandhom ikunu 
permessi biss jekk ikunu awtorizzati mill-awtorità kompetenti u jikkon­
formaw mal-kundizzjonijiet stabbiliti fil-paragrafi 2 u 3. 

▼B
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2. Il-movimenti li ġejjin tan-nagħaġ u tal-mogħoż miżmuma fiż-żona 
ristretta ulterjuri barra minn dik iż-żona fit-territorju ta’ Spanja jistgħu 
jiġu awtorizzati mill-awtorità kompetenti: 

— Il-movimenti ta’ nagħaġ u mogħoż direttament lejn biċċerija għall- 
qatla immedjata. 

▼M1 
3. Il-mezz ta’ trasport użat għall-moviment tan-nagħaġ u l-mogħoż 
għandu: 

(a) jikkonforma mar-rekwiżiti stabbiliti fl-Artikolu 24(1) tar-Regola­
ment Delegat (UE) 2020/687; 

(b) jitnaddaf u jiġi diżinfettat f’konformità mal-Artikolu 24(2) tar-Rego­
lament Delegat (UE) 2020/687 taħt il-kontroll jew is-superviżjoni 
tal-awtorità kompetenti; 

(c) jinkludi biss nagħaġ u mogħoż tal-istess stat ta’ saħħa. 

▼B 

Artikolu 4 

Tħassir tad-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni (UE) 2022/1913 

Id-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni (UE) 2022/1913 hija mħassra. 

▼M2 

Artikolu 5 

Applikazzjoni 

Din id-Deċiżjoni għandha tapplika sal-31 ta’ Lulju 2023. 

▼B 

Artikolu 6 

Destinatarji 

Din id-Deċiżjoni hija indirizzata lir-Renju ta’ Spanja. 

▼M2
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ANNESS 

▼M2 
“ANNESS 

A. Żoni ta’ protezzjoni u ta’ sorveljanza stabbiliti madwar tifqigħat ikkon­
fermati 

Reġjun u numru ta’ referenza tal-ADIS 
tat-tifqigħa 

Żoni stabbiliti bħala żoni ta’ protezzjoni u ta’ 
sorveljanza, parti miż-żoni ristretti fi Spanja kif 

imsemmi fl-Artikolu 1 
Data sa meta applikabbli 

Ir-Reġjun ta’ Kastilja - La Mancha 
ES-CAPRIPOX-2023-00001 
ES-CAPRIPOX-2023-00002 
ES-CAPRIPOX-2023-00003 

Żona ta’ protezzjoni: 
Dawk il-partijiet tal-provinċja ta’ Cuenca u 
Ciudad Real, li jinsabu fi ħdan ċirku b’raġġ 
ta’ 5 kilometri, iċċentrat fuq UTM 30, 
ETRS89 il-koordinati Lat. 39.5105823, 
Lonġ. -2.4881244 (2023/01); Lat. 
39.4754483, Lonġ. -2.1693509 (2023/2); 
Lat 39.3779337, Lonġ -3.2065384 (2023/3) 

22.3.2023 

Żona ta’ sorveljanza: 
Dawk il-partijiet tal-provinċja ta’ Cuenca, 
Ciudad Real, Toledo u Albacete,‘il barra 
miż-żona deskritta fiż-żona ta’ protezzjoni 
u li jinsabu fi ħdan ċirku b’raġġ ta’ 20 kilo­
metri, iċċentrat fuq UTM 30, ETRS89 il- 
koordinati Lat. 39.5105823, Lonġ. 
-2.4881244 (2023/01); Lat. 39.4754483, 
Lonġ. -2.1693509 (2023/2); Lat 
39.3779337, Lonġ -3.2065384 (2023/3) 

7.4.2023 

Żona ta’ sorveljanza: 
Dawk il-partijiet tal-provinċja ta’ Cuenca u 
Ciudad Real, li jinsabu fi ħdan ċirku b’raġġ 
ta’ 5 kilometri, iċċentrat fuq UTM 30, 
ETRS89 il-koordinati Lat. 39.5105823, 
Lonġ. -2.4881244 (2023/01); Lat. 
39.4754483, Lonġ. -2.1693509 (2023/2); 
Lat 39.3779337, Lonġ -3.2065384 (2023/3) 

23.3.2023 – 7.4.2023 

B. Żoni ristretti ulterjuri 

Reġjun 
Żoni stabbiliti bħala żoni ristretti ulterjuri, parti 
miż-żoni ristretti fi Spanja kif imsemmi fl-Arti­

kolu 1 
Data sa meta applikabbli 

Ir-Reġjun ta’ Kastilja - La Mancha Żona ristretta ulterjuri li tinkludi l-provinċji 
li ġejjin: 

— Albacete 
— Ciudad Real 
— Cuenca 
— Toledo 

17.5.2023” 

▼B
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